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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, neuvième chambre, 

saisi par le Ministre de la Dé­ 

fense nationale, le 13 juin 1989, 

d'une demande d'avis, dans un dé­ 

lai ne dépassant pas trois jours, 

sur un proj et d'arrêté ministé­ 

riel "modifiant l'arrêté ministé- 

riel du 16 mai 1980 relatif aux 

modalités d'organisation de la 

formation du personnel du corps 

opérationnel de la gendarmerie", 

a donné le 16 juin 1989 l'avis 

suivant : 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RJI.AD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

13 juni 1989 door de Minister van 

Landsverdediging verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoog­ 

ste drie dagen, van advies te 

dienen over een ontwerp van mi­ 

nisterieel besluit "tot wijziging 

van het ministerieel besluit van 

16 mei 1980 betreffende de orga­ 

nisatiemodaliteiten van de vor­ 

ming van het personeel van het 

operationeel korps van de rijks­ 

wacht", heeft op 16 juni 1989 het 

volgend advies gegeven : 
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PREAMBULE. 

L'alinéa 3 doit être rédigé comme suit 

"Vu l'arrêté royal àu 9 avril 1979 relatif au re­ 

crutement et à la formation du personnel du corps opéra­ 

tionnel de la gendarmerie, notamment l'article 28 et l'ar­ 

ticle 28ter, modifiés par l'arrêté royal du 21 septembre 

1988;n. 

En effet, il est de règle de ne mentionner que 

les modifications encore en vigueur. 

AANHEF. 

Het derde lid moet als volgt worden geredigeerd 

"Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 1979 

betreffende de werving en vorming van het personeel van het 

operationeel korps van de rijkswacht, inzonderheid op arti­ 

kel 28 en artikel 28ter, gewij zigd bij het koninklij k be­ 

sluit van 21 september 1988;". 

Het is namelijk gebruikelijk alleen de nog vige­ 

rende wijzigingen te vermelden. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
~ne A. DEBUSSCHERE, auditeur adjoint. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 19.150/9. 

De kRmer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. A. DEBUSSCHERE, adjunct 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


